WOVEN IN TIME
1IN

NG?NAN ARTS
SRR B R A - UL AR

CRITICAL INQUIRY - CREATIVE PRACTICE - PUBLIC UNDERSTANDING Faculty
HEEHRAR BAEER - HERMA tS



Inventing Humanistic Futures

R AR

Hong Kong as Archive, Studio, and Living Heritage
BE OHEEE TEEMREREE

Humanities in Public Life

NBREFEPHAX

Scholarship and People across Languages and Worlds

BWESMERSEMAREAT




DEAN'S MESSAGE

Pr &

page 4

THE WORK OF THE ARTS AND HUMANITIES

As Lingnan University marks its 60th anniversary, this booklet is offered as both a celebration and an invitation: a
celebration of the work through which Lingnan Arts has helped shape cultural, intellectual, and public life, and an
invitation to readers to see how the arts and humanities continue to matter in a time of rapid technological, social, and
global change. Under the theme Woven in Time, Alive in Culture, these pages introduce the distinctive character of our
Faculty — its commitments, its achievements, and the forms of inquiry, creativity, and public engagement through which
it serves Hong Kong and the wider world.

Culture is made in time, gathered in languages and images, rituals and archives, works of art and modes of thought. It is
carried onward — and made newly alive — through reading, translation, performance, research, and conversation.

At Lingnan Arts, we attend carefully to these layers of inheritance as materials that we continually revisit and remake.
We ask how the past persists in the present, how meanings travel across generations and borders, and how new
technologies, social forms, and creative practices alter the ways we see and inhabit the world.

Our work moves across Chinese literary and cultural traditions, film and digital arts, philosophy and history, translation,
language, and cultural studies. In each field, we attend closely to texts, images, places, and lived experience, while
pursuing questions that reach across disciplines, cultures, and borders. This booklet is meant to guide readers through
that shared endeavor: not simply by recording accomplishments, but by showing the values that connect them — critical
inquiry, creative practice, and public understanding.

To be woven in time is to recognize that cultural life is layered: shaped by memory, conflict, imagination, and change.
To be alive in culture is to understand that knowledge takes form in the present — in public dialogue, creative
practice, technological experimentation, and encounters across difference. It is in this spirit that Lingnan Arts enters
the University’s 60th anniversary: rooted in inheritance, alert to the present, and committed to shaping the future with
imagination, judgement, and care.

Professor John N. Erni
Dean of Arts

Chair Professor of Cultural Research
November 2026
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Lingnan College was re-established
in Hong Kong, carrying forward the
educational tradition of the former
Lingnan University in Guangzhou. Its
Faculty of Arts included the Department
of Chinese Literature and History and the
Department of English Language and
Literature.

FEmaREEAER  HMEENERAE
BB FEE#R - XERFEPBIXERER
R LREBEXRXER

The Translation programme was
launched, marking the beginning
of Lingnan’s formal education
in translation and laying the
academic foundation for the
subsequent establishment of the
Department of Translation.
MEREEXAN BRESERN
MEERENE  LAHBHERD
PRI B TE TR o

MILESTONES OF LINGNAN ARTS

The former Department of English
and Translation was reorganized
into two independent units: the
Department of English and the
Department of Translation.

FRRXRUZFZREAAMERIL
BRI RXRKER -

The Faculty established the
Research Centre for Literature,
Language and Translation,
strengthening interdisciplinary
research across its principal
humanities disciplines.
XEBRWMIINE - FERIE
REHRD MBEEEANEH
ZEREAFME -

Lingnan College was renamed Lingnan University. In
the same year, it launched Hong Kong’s first BA (Hons)
in Cultural Studies — also the first undergraduate
degree in modern Cultural Studies in the Chinese-
speaking world. The Department of Cultural Studies
was formally established, followed by MPhil and PhD
provision in the discipline.

FEMPRERREMAS - BF  FARPEEEE
XALH R (B8) XBLHRRE  TAEZMHESE
WAL MRARIBREE o LM ERELXKIL
AL R T 2R T RIELRRE

The BA programmes in History and
Philosophy broadened the Faculty’s
undergraduate humanities provision.
The Department of History was
subsequently established in 2004.

B REZETRRE—TIREANE
FEIABAXHE s BEREB?
2004 FIFXRRIL ©

Lingnan entered the degree-education era.
Translation was among its first bachelor’s
degree programmes, and Lingnan became a
degree-awarding institution in 1992.
EmBERUNBMMEE -  BELEHEB
TEURREZ— 5 S 1992 FAHIRAR
PEIRBAIRIBEAS ©

The Department of Chinese Literature and
History was renamed the Department of
Chinese, reflecting the development of a
broader Chinese studies curriculum.

BB REERERABPIR > KRR
BRI RREEHAE—T R -

Lingnan relocated from
its Stubbs Road campus
to the purpose-built Tuen
Mun campus, providing the
Faculty with a new foundation
for expansion.

FEr R RIEHCE R EBIEE
RIFEFIRE - AR B&AY
REEEHER

The University introduced the BA in
Contemporary English Studies and
strengthened language education
through the Centre for English and
Additional Languages and the newly
established Chinese Language
Education and Assessment Centre

AERPENRZDENELHRRE
A6 5E B RFERINEH B DO
B 3Z A9 R B EE SO B BRI D

NEEEENHE °

The Master of Cultural Studies was
launched as Hong Kong’s first taught
master’s programme in Cultural
Studies, extending the discipline’s
engagement with educators, cultural
practitioners, media professionals,
and community workers.

MIEMERLRREEXNHNE  BA
FEEGEMAEMEBRNELRE -
RXAEMEREIRRENE ~ b
B AR TFE -
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Lingnan launched its interdisciplinary
Visual Studies programme, combining
art history, aesthetics, film, curating, and
creative practice. The Visual Studies Artist-
in-Residence Programme followed in 2006,
bringing practising artists into sustained
engagement with students.
EEHPEERIREMARE  BEEM
B X8 BY - KEREMAEIME - 2006
FHEMEEBMEEREZEMREE - B2
iR BB S R FFEREARIE -

The launch of the BA (Hons) in Animation and Digital Arts expanded
the Faculty’s creative education into animation, digital production, and
emerging artistic technologies. The MA in Curating and Art History was
introduced in 2020.

BERMBEM (8 ) XBLRREXE  BXERNEIRHERRE
EE)E - BRERMBEENRER | RREEMRBMERRRA 2020
FHEH -

On the tenth anniversary of the Arts Festival, the
event was transformed into the Lingnan Arts Biennale,
extending its reach through performances, screenings,
exhibitions, and intercultural programmes. The MA in
Creative and Media Industries was also launched.

B AT R EZRE - EXNEEL " mmEiiEs
g, BARE - SRR - BEREXLEEIERK
BHEAR - AETRRFEISRIEEER X EELRE -

Visual Studies developed into a stand-alone academic
department, consolidating Lingnan’s distinctive approach
to visual culture, art history, film, curating, and creative
practice.

REMEREBEIIBER  E— ST EREHREE
Ziij  BY - RERAFERSTENEE -

The Lingnan Arts Festival began as “Arts Week,” bringing
together performances and cultural activities presented
by departments across the Faculty. It subsequently grew
into a major annual festival serving the University and the
wider community.

EREMEN S 2B, EXAIN - ERXBRE
BREFWRBRLEE - HAZLSBRAEAAEHE
TR ARFEEMEE -

The BA in Creative Media Industries was
introduced for senior-year entry, strengthening
the Faculty’s connection with the rapidly
evolving cultural and creative sectors of Hong
Kong and the Greater Bay Area.

BB EEXNB IS ERALEREER
R MR PRERERBRAERAIR
EXERREAVER -

The Department of Visual Studies was
renamed the Department of Digital Arts and
Creative Industries, signalling its expanded
focus on film, animation, digital art, media
industries, museums, and curating. The
Chamber of Young Snow Art Exhibition Hall
officially opened as a platform for Chinese
art, scholarly study, public education, and
intercultural dialogue.

MREMERERARBBEMRAZTEESR
SRERRNEARMREEY  BE - B
iy  IRISEX - BUERER - VEREMW
RERIFEXRR - A PEZEM - 22l
ME « DARHE REXLZTRES °

The Visual Studies undergraduate programme was retitled Film
and Visual Arts, reflecting its renewed emphasis on film art, art
history, museum studies, digital art, and creative practice. The

The BA (Hons) in Philosophy and Artificial Intelligence admitted its
first senior-year cohort, bringing philosophical inquiry, Al ethics, data
analysis, and programming into an integrated humanities curriculum.
MR ATERE (48) XBLHRERNEESFREE:  $EBE%E -
AT ERemIE - BB RIENRETMAAXHE -

Lingnan Arts comprises seven academic departments,
two language-education centres, and six research centres,
offering eight undergraduate majors alongside taught and
research postgraduate education.
FEAEXBRRATESRR MEZRXHZEDORAE
7R ORER - BIHE \ERF EIEERE - LR SIRERKA
AR TTERER -

The Department of Translation will be
renamed the Department of Language
Industry and Technology, reflecting
its expansion beyond translation into
interlingual communication, corporate
communication, Al-assisted language
services, and language technology.

Faculty also launched the MA in Digital History in Global Asia —

the first postgraduate programme of its kind in Hong Kong and the

wider region.

REMEARREERAEAREEM  E—FT8
A58 ~ YRR - BISEMRAIFE R - 2R IFFHMIRIR

B R
FEE ST -

NERBERAESEERMRR
RRBRIEVEE—SHREEER
BE - tXEM ALEEHMES
RIFRFES TR

MNABUERXBELRE  AFEBUZEENEERBEMREE

iz -
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THE ART OF SEEING OTHERWISE CHINESE HUMANITIES, COMPUTATIONALLY REIMAGINED
HHAAANER BRUSBEMPREAXEH

Professor Tobby Kan  =:: =
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Human-Centred Al in Language Education

RBEHBFHNUAREAIER

Across Lingnan’s language classrooms, artificial intelligence
is integrated to enhance feedback, reflection, and learner
agency while reinforcing human teaching.

In the Chinese Language Education and Assessment
Centre (CLEAC), Al is embedded into core Chinese
courses to support reading comprehension and Putonghua
oral training, generating feedback from over 1,200 student
responses annually. Building on its established strategic
partnerships with iFLYTEK and national language
authorities, CLEAC collaborated with the School of Data
Science to advance the research and development of Al-
powered language training. Complementing these efforts,
the Centre for English and Additional Languages (CEAL)
has deployed Al pilots to provide corrective written feedback
on over 1,400 handwritten student responses, alongside
initiatives in Al-supported diagnostics, robot-assisted
speaking, and game-based vocabulary development.

Matched by research distinction — including Dr. Zhang
Ruofei’'s 2025 Dorothy Chun Award for Best Journal Article
in Language Learning & Technology — these initiatives
make Lingnan a testing ground for responsible educational
innovation.

THENASREL AIEBRARE  SHEEH
Keg s REBIEBETERM  RSZEEAEBEIAIER

FREIFE X H 2R PO Al BMAKDOHPIGREE » &
RFEEMEEBEORE K SFRESEE 1,200 P2
FEESUWAERMNER ° ILEMERBMAFM (IFLYTEK) kE
RAEEXFILFHEBEINRFEES(FRAR - POE—
THYBHBER S - #HE) Al IAEESAIMRAVETE -
ELERIEY - RERIINEHBHROHT Al HEBRIRE © Hidd
1,400 BREFREZSREMUCAEE > WD) Al #B)
2l - SR NS OZRERERLARRREFEE -

EEEEHAENMERRESRE - QFREEE
1485 2025 & (Language Learning & Technology)
Dorothy Chun SfEHAFIGRICEE - HEAGERFTEMRFE
HEEIFAE A o

WOVEN IN TIME ALIVE IN CULTURE

Digital English Studies for an Al Age
AIEEFANBUEZERAR

Language is one of humanity’s deepest inheritances. It is
how we remember, persuade, console, resist, invent, and
imagine worlds beyond the one we know.

Master of Arts in Digital English Studies, Hong Kong’s first
of its kind, was launched by Lingnan in 2025, places literary
and linguistic study in active conversation with artificial
intelligence, digital communication, and contemporary
cultural life. It asks what happens to reading, writing,
authorship, attention, and interpretation when machines
increasingly participate in our communicative worlds.

This is a humanities education for the present: critically alert,

technologically literate, and steadfast in its commitment to
the irreducible richness of language and human thought.

LINGNAN ARTS

FEREANRRENEEZ— - AIEHESREE
AR ~ HERL R Bl AR REEIR A HRAI AR -

FERAEN 2025 FHETEREE 'HFREMEXS
Rt RE BXBEAESEMARENEBEATIEE « 8L
BERREAXICERNREHEZPR - EHESFARZERA
SRAMPOEBERAZE > ZRERIFE  BIF - FE
B BIENRNARBREERMAESESE -

EE—MIEETHAXEMHE ' RESZNES
EREiMRE  TRFHFSEAETEERIZMEMN
HGE o
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The Hong Kong Catastrophic Risk Centre
BELBREEAE DD

The most consequential questions of our age cannot be
answered by technology alone. They demand ethical
judgement, philosophical clarity, and the courage to think
beyond immediate interests.

Established in 2022 as Asia's first research centre devoted
to global catastrophic risks and the ethics of emerging
technologies, the Hong Kong Catastrophic Risk Centre
studies the ethics of artificial intelligence, existential risk,
and our obligations to future generations. Its members
publish in leading international journals, and their work on
the risk of suffering in future Al systems has informed the
policy report Taking Al Welfare Seriously, discussed in the
Financial Times and Nature. The Centre's free bilingual
online course, Ethics and Global Catastrophic Risks,
reached more than 23,000 users within six months of its
launch and was used in university teaching in Singapore
and Shanghai.

At Lingnan, philosophy is not removed from the world. It is
a disciplined practice of asking how we ought to live, what
we owe to one another, and what responsibilities we bear
towards generations yet to come.

EENARAMENREREZIESZNEEE TR
fRIRFIER - TWIERHM - LRBBRAFZNER -

EEXHERGMEPORIN 2022 £ 2EMNEEE
P 7% 2 BR S5 i, 11 [ gk B B L 4 A BB ) R AT B4 o A D
ARG AT EEMGE - NREFRRE - DERFEEE
WEE - FORERLERBEEERBME T REX
HEtHREATEERSG " HEHEARK TR » BEARSEK
& (Taking Al Welfare Seriously) ft 7T EE 2% » il
E (emprR) B (BARY BHHEXER - POHED
REHEE LEE "HRIEBEESREBMERELE ,  EHHE
FFAENK 58 23,000 REE @ WEFFMKERE LBIKX
BIINEHBH -

R TRUFESHAZI - EE-—FIHRENER

REFRFIEMMAAER - BAPRLEZEBEBAESE > UK
HMHREHAEEMER

WOVEN IN TIME ALIVE IN CULTURE
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HONG KONG’S CINEMATIC MEMORY

BEMNERKIE

A Digital Archive for the World
H [t R B EEE

A city lives not only in its streets and buildings,
but in its images, stories, sounds, and
collective memories.

The Centre for Film and Creative Industries’
open-access archive, A History of Film
Exhibition and Reception in Colonial Hong
Kong (1897-1925), directed by Professor
Emilie Yeh, restores the early life of cinema to
Hong Kong’s historical imagination. With more
than 30,000 digitized records, it makes visible
the cultural networks through which a modern
city learned to watch, gather, and dream.

By August 2026, the resource had received
more than 13.26 million page views. lts
significance lies not simply in scale, but in its
generosity: a shared archive through which
scholars, students, filmmakers, and citizens
may rediscover Hong Kong’s cultural past. and
citizens may rediscover Hong Kong’s cultural
past.

—EEHmRNEG N T ERREERESE
BTG  WE BTHEEREEZD -

HEXRAZEXEMEDROCRIL - ERWH
REASBHNLAZHERE "FEERFHER
AR IEUG R RIEE (1897-1925), * BT
BEXEEEBELRGINERES - ZEE
5L $% T #B3@ 30,000 B ILACER > RIRT
—EREAHTREEE  REREESAN
XAL#aHE o

HE2026 F8 A ZHEEESESESR
1,326 E,J’KEE@JE’ E-HEETEERN
HiE > BEMNEREEW B2 —EHEE
B B ANEmRAREMFIREFAEL
BEMNHZEERE -

WOVEN IN TIME ALIVE IN CULTURE

LIVING TRADITIONS, SHARED FUTURES

mREEH  HERXEK

Heritage Education for a Changing Society

BEMENNEELE

Cultural heritage is not a relic of the past. It is a living
inheritance, continually renewed through practice,
interpretation, and the participation of new generations.

With HK$30.19 million in support, the Jockey Club ICH+
Innovative Heritage Education Programme brings intangible
cultural heritage into classrooms, communities, and public
spaces. Led by Professor Lau Chi-pang and the Hong
Kong and South China Historical Research Programme, it
enables students and communities to encounter heritage as
a source of knowledge, creativity, continuity, and dialogue.

The programme embodies a central humanistic insight:
a society’s future is strengthened not by turning away
from its past, but by engaging it critically, generously, and
imaginatively.

LINGNAN ARTS

ML EEBIFBEEDN - ©EEERIEE  EBH—K
BE R « BREREI B R TERIRSEHE -

BE30M10EBERENN "ERE "F A, FEHFE
ATEl L BIEMEXLEESARE HEBRAHZ
Mo ZFtEHAERYRAERREFELNES
IH SIEBLERMERXEEERAME - BIE
HEARME BRI FERYRR

ZETEIBBR T AXBMRORR - it ErIRKIIFSE
BROBEKER > MESE2AENW @R EBGHREMA -
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Material Culture and the History Classroom

MEXLRERRE

History lives not only in written records, but in the tangible
objects through which past societies organized their worlds.
To transform how Chinese history is taught in secondary
schools in Hong Kong, Professors Vincent S. Leung and
Lau Chi-pang developed Old Objects and New Histories:
A Sourcebook for Teachers of Chinese History, a
groundbreaking visual sourcebook commissioned by the
Education Bureau. Grounded in rigorous scholarly research,
the resource introduces over 1,000 teachers across
Hong Kong to ancient bronze vessels, historical maps,
architectural remains, and newly excavated artefacts that
bring the curriculum vividly to life. By moving beyond text-
based memorisation, the project enables students to touch
the texture of history, foster critical inquiry, and understand
Hong Kong’s place in broader historical narratives.

BERETEFENXMEEH  EHRUNBETEMELML
BEREEAHRANYNEEREZD REHEFEPENHE
BRHBHX RETHRBIATEARE=Z T H
AERZARANABRZE(HMHFMN: PREER
HMHB2ERM) - ZERMLUBENBWMER
A 5l82EE 1,000 BYMEREKEFTHHE -
EaitE ZEEBEARSAHIXY BREAR
BARE ZBARBENXATANERER =
HESEREMEELRNER  HEREREW I
EREECEREABELENEPIEN -

WOVEN IN TIME ALIVE IN CULTURE

Eco-Translation and Cultural Accessibility

A RE B 5 B 3T (b P

Culture is rooted in the natural landscapes we inhabit, yet
modern city life often obscures this connection. Through
innovative eco-translation projects, Professor Darryl Sterk is
bridging the gap between language, ecology, and heritage.
By translating local environmental knowledge and Hakka
cultural traditions — from native bionyms to historical
practices in villages like Lai Chi Wo — they are reconnecting
communities with Hong Kong’s living environment.
Partnering with local activists and environmental groups,
the initiative delivers interlingual, visual, and sign language-
interpreted tours and workshops. This work brings non-
Chinese speakers, local students, and the hard of hearing
into active conversation with the city’s biodiversity. In
doing so, translation becomes a tool for environmental
stewardship and inclusive cultural belonging.

MALREREFIAENBRARE 2P AW BAHS
FABEEEEREBEEN - ERRMNEREIEFERE
ARHHIREREERZES TREEENER - HKRE
EMRBRBRESMNENELER  JEEHRIERNGE
HERERIEN > EEFRITERESEEERER
REME ZERETHTHERRFRERSF  BH
BES  RERFHRUSNTEEEIFY - ERIMFE
FEFEAL FHBERBEATHRASRIERELEY
SHRMBOTREHEED - FiL - BIFERA T HBIRIBRER
BRMXLEBRAEBNIE -

LINGNAN ARTS
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WRITING WITH COMMUNITIES

HitEHE

Turning Life Stories into Public Memory

NEMNBEERHAHEE

In Lingnan’s Chinese writing courses, students
work with social-welfare organizations to collect
oral histories, craft life stories, and produce
books that circulate beyond the classroom.
These collaborations have preserved the
experiences of older people, recovering drug
users, psychiatric rehabilitants, and foreign
domestic workers.

The project with foreign domestic workers
won the championship at the 2025 Lingnan
University Service-Learning Project Presentation
Competition. More importantly, the work shows
what writing can do when it becomes a form
of listening: marginalized experience enters
the public record, and students learn that
authorship carries social responsibility.

EHEBENPNEERED  BLHETEET
WESE WEOLERL - EELEaE
THREEHRE BEAEARENEE EL
BEREBTRE HEREE HBHEESE
RIVEREBINEERLRE -

Hep AR ERERIANIEERE 2025
FHMAARREMERBMBLEETE - &
ERNE > BRIFETRTBIEFA—TEIRER
EXWNE  BRIEMBLUEA QIR
BETREINEFE éFEﬁKFE’J:Ti BE-

FROM CRITIQUE TO COLLECTIVE PRACTICE

HEEREHERE

Commoning and Community Co-creation

b B it [R 4L A

The Centre for Cultural Research and Development connects
students with grassroots organisations, cooperatives, social
enterprises, and sustainable communities, allowing cultural
theory to meet the everyday work of building fairer social
relations.

Its ‘commoning’ framework examines change across five
connected dimensions: individuals, peers, communities,
institutions, and the natural environment. Through
internships, cultural exchanges, community activities,
nine urban-commons case studies, and the volume
COMMONING: Community Co-creation and Shared
Spaces, research becomes a shared practice of
participation, belonging, and collective decision-making.

MALMERBERAOKBEREEEL SFEL LS
I E KB EERER  BEXLEREREA TSR
R BB LEMBES -

HM4p EEHAEMNEEZENMERTEE
BA BfE ME- - KEBEHEHBRRIE BBEE -
MAERH - HMEEEBMAEEGEREANRE » LR
{COMMONING : Tt H£EMEZZH) —FHNHR
MRELARMTLHEE REBHEERARNHEZTER -



The Chamber of Young Snow Art Exhibition Hall
LEBENREE

The Chamber of Young Snow Art Exhibition Hall is a space
of encounter: between past and present, artistic tradition
and contemporary interpretation, scholarly research and
public appreciation.

Through exhibitions, workshops, publications, and
educational programmes, the Hall brings Chinese art into
living conversation with diverse audiences. It offers not only
objects to be admired, but cultural forms through which to
think about beauty, history, memory, craftsmanship, and the
continuing force of artistic tradition.

At Lingnan, art is approached as a way of knowing: a means

of cultivating attention, deepening cultural understanding, LEEEIRESEE—EEENTRE Rt 8EH
and expanding the imagination across generations. I BiiEXESARE BHREEASEER
T o

ZRRE - LY HIRMRHBTIERE FE<SHEHE
EMBLEBRERGELENHE ETERHSA
HENER EEBRTHOIREEXZSE ER - -ZE-
TEUREZEWNERBEZENOXEREN -

R BHiRAA—EBMSR  —EEEEES
FALTALIRM - AR R B RGN MBRE -



Lingnan Arts Biennale
ERHENE T

The arts become most powerful when they create spaces
in which people can gather, listen, reflect, and imagine
together. Lingnan Arts Biennale 2025, held under the theme
‘Metamorphoses,’ explored transformation in humanity,
creativity, and technology through Chinese philosophical
thought and global artistic traditions.

Bringing scholarship, performance, music, Cantonese
opera, visual culture, and public discussion into a shared
cultural event, the Biennale makes the spirit of liberal
arts visible and participatory: not confined to classrooms,
but alive through performance, dialogue, and creative
encounter.

EMNESNE  ERAEHBEAREE AR - 2B
ERAREGEAOZEM - MR EMEFE 2025 L "ML,
ATHE ZAPETBEBREZREMER KR
At BIEERBRAES -

BEHRBWME RZEL L B RE
MIEEALmMA R EFRHESESIYRAR
2ERMEETHRRNAZ MEEBEL - HFEHRE
BI 28BN R 3 4 -
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RANKINGS THAT REFLECT RIGOUR

B RRES WA R

Three Subjects Recognised in the QS World University Rankings 2026
=FIRHEE 2026 FQS R KBEH H#

International rankings offer one measure,
among many, of a field’s rigour and reach. In
the QS World University Rankings by Subject
2026, three of the disciplines in the Faculty
were singled out for distinction.

Philosophy ranked 3rd in Hong Kong, 14th
across the Chinese Mainland, Hong Kong,
Macao, and Taiwan region, and 20th in Asia.
Communication and Media Studies placed
11th, and English Language and Literature
14th, within the same regional grouping.

These results affirm the Faculty’s strengths in
humanities, language, and communication,
and its growing visibility within regional and
international academic communities.

R e
R
e
e

B R e ERE —AEBNBREERY
EINMRSIELEZ— - 722026 F QS HF
ABEMERT XBRBE=ZFMEMIEAE
M o

TEBNKEEEHFRE S PEKE
EE RFARCENEBHRE 14 MEE
BE 20 FHEEERBMEMLIR—EEHEE
BB BEFRSXBUINE 141U

BERREETXRREAN  HER

EREFREE - KEE B M B RS0
RABEANEEDN -

WOVEN IN TIME ALIVE IN CULTURE

HONOURED BY THE WORLD’S LEARNED COMMUNITIES

¥ 2 B2 i R R IR R R

Academicians and Fellows across Lingnan Arts

ERNERNREIEE T

International scholarly distinction extends beyond
publications to recognition by prestigious global academies
and learned societies. Across Lingnan Arts, scholars hold
prominent roles in international communities.

Dean Professor John N. Erni is a Fellow and former
President of the Hong Kong Academy of the Humanities
and a Corresponding Fellow of the Australian Academy of
the Humanities. Professor Wang Binhua was elected to the
European Academy of Sciences and Arts, while historian
Professor Mark Hampton is a Fellow of the Royal Historical
Society and Professor Du Chunmei held a fellowship from
the US National Endowment for the Humanities. Faculty
members are also recognized by Advance HE and BALEAP,
reflecting excellence in research, university education, and
global leadership across the humanities.

EFR MRS T ERRRE AR EM T RIE L - 7hE8
ERZERBNERZABERBMEEEAIRA - 588
M2 0 SUBERBRSMTETRN -

FRRRBAMIRAFTEAXZRR L RAIRR @ WEES
BUNAX BB - TRELRERRENNBRE
fifefi L BRRREHERIRAREERELREE L
MHERHIREEXERRAXELERIRMEELRE -
Lo BREHETESEESFHEE (Advance HE)
REE BT RFEEMIBE (BALEAP) RIFRHA - BIRHE
ME - KBHERERAXREN TSR
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PHILOSOPHY AT ITS MOST DEMANDING

ERMEBEENEZES

Questions Worth Asking Well
BEERANIRIRIRRE

The deepest philosophical questions do not become less
urgent because they are difficult. What is knowledge?
What makes an action right? How should we understand
consciousness, responsibility, truth, and the good life?

Lingnan philosophers publish in some of the world’s most
selective journals, including Nods, Ethics, Mind, The
Journal of Philosophy, Philosophy and Phenomenological
Research, and the Australasian Journal of Philosophy.
This level of international recognition reflects research of
exceptional rigour.

More importantly, the significance of philosophy at Lingnan
is not measured by selectivity alone. It lies in a culture
of serious questioning that brings ethical reflection to
contemporary life.

RARNTZHETTRERRMBETAEEL) - 58
* 7 AEEIERETTA ? RFIEMMERESH J5F - HIE
BASEQFEEIER ?

EEOEEINZHERBERERBARRG > BFF
{Noas) - {Ethics) -~ (Mind) -~ (The Journal of
Philosophy) - {Philosophy and Phenomenological
Research) K {Australasian Journal of Philosophy) ° i& &

REMNBIFRE ] RR Y @B BEEMAIM KT -

FERME F8Em IB2NERTEENSRERSE
EomER—EReRREEMEmRERBEIAERERE
B2t -

WOVEN IN TIME ALIVE IN CULTURE

A QUARTER-CENTURY OF CULTURAL STUDIES

MAEHh R I 53—t i

Researching the Worlds We Inhabit
MREKZMAMEFTHR

The academic year 2025 - 26 marked the 25th anniversary
of Lingnan’s Department of Cultural Studies: a milestone
celebrating a quarter-century of critical inquiry, intellectual
exchange, and engagement with the world beyond the
University. Distinguished lectures and gatherings of
students, alumni, and partners honoured this history while
opening a new chapter for the discipline.

Professors John N. Erni and Pun Ngai have been named
in Stanford University’s World’s Top 2% Scientists list,
recognising research of sustained international influence.
Their work reflects the enduring importance of cultural
studies as a field that investigates how power, work, media,
identity, inequality, care, and everyday life are woven
together.

At Lingnan, cultural studies asks not only how the world
is represented, but how it is lived. It brings critical theory
into contact with social realities and treats culture as a site
where people contest inherited conditions and imagine
more equitable ways of being together.
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2025 - 26 BEBEEMBABEMERMRIL 25 BEF -
E—ERMERENS 2 —EHCHXEME « BifsZ
MR ERKRB LMY R AR AER - EBRMEHBEE
AR LUKERSSE  RARSRBHENES  XEHE
Rice T ERER  FERAZBHBEMTEZHREE -

PREDACHIRMBRBURRERAHARE " 2IRAT 2% JR
MER, #8 ZRTHAGRKERRZENNME -
ftbfIB TAEREIR 7 AL MR A —FIBRNBAERM
— REEN - BE BN BH TTF - BIRED
AR —E ©

8 > EMETERFHRUNMHREZR - FRVEHA
A HEEIE - EREERETTREMRES KXt
RAAFRBE FTEAMBEGREAFTHEEFLRXASBE -
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SHAPING THE CONVERSATIONS THAT SHAPE KNOWLEDGE

5| 38 2B 18 M &k 1Y ¥4 B

Editorial Leadership across Lingnan Arts

ERNERNREERED

Scholarship does not advance through research alone. It
also depends on the intellectual judgement, generosity, and
international networks of those who steward the journals
and book series through which new ideas are tested,
refined, and shared.

Across Lingnan Arts, faculty members serve as editors,
associate editors, series editors, guest editors, editorial-
board members, and advisers for leading journals and
academic presses. Their roles span Chinese literature,
cultural studies, history, language, communication,
education, philosophy, and interdisciplinary humanities —
helping set scholarly standards and bringing emerging
questions into dialogue across regions and disciplines.

For instance, Professor Pun Ngai serves as Associate
Editor of Critical Sociology; Professor Andrea Sauchelli
serves as Associate Editor of Inquiry and Philosophical
Exchange, as well as Editor of Philosophy of Al; Professor
Jason Harding serves as Associate Editor of The
Explicator; Professor Wang Binhua serves as Co-Editor of
Interpreting and Society; Professor Mark Hampton serves
as Co-Editor of Media History; Professor Rafael De Clercq
serves as Associate Editor of the Australasian Journal
of Philosophy; Professor Corey Huang serves as Editor
of Visual Communication; Professor James Fanciullo
serves as Associate Editor of The Journal of Ethics;
Dr. Angel Garralda serves as Co-Editor of the Journal
of World Languages; and Dr. Zhang Ruofei serves as
Assistant Editor of both Computers & Education: Atrtificial
Intelligenceand Computers & Education X Reality.

These appointments signal more than individual distinction.
They position Lingnan Arts at the points where fields define
their most urgent questions, assess new scholarship,
mentor emerging researchers, and connect Hong Kong with
global communities of inquiry.

WOVEN IN TIME ALIVE IN CULTURE

BHEDS TERURRMERS - TMKERERRBZMEAT
BEFEAVBMFIER - PR R B FRAREHS -

EHEMXRENR - HEMER SRR B H R
BEEH BIEH £SEH BEIHR HwEERE
K EafE - EBEEERENE LMK  BR S
B HE T2ERBEBMAEE - BB 2
B UWHBINEREE TR RREREN B RAEE -

HAPE3E | BEHITIEE (Critical Sociology) &IFE#w »
Andrea Sauchelli Z{#%#& £ {Inquiry) B2 {Philosophical
Exchange) &l =E # & (Philosophy of Al) = #& ; Jason
Harding #i#% #& 1 (The Explicator) =l £ #7; T it Z
HIRIEE (Interpreting and Society) @ X7 EoHfEE
X #E(E (Media History) t[@) E#R ; Rafael De Clercq
HFFHE(E (Australasian Journal of Philosophy) ElIE#
B HEHIRIEE (Visual Communication) #w#E ; James
Fanciullo %4 #% #& £ (The Journal of Ethics) &l E # ;
Angel Garralda t1#&f (Journal of World Languages)
HEFEH : SREEFELHIFEIE (Computers & Education:
Artificial Intelligence) Ed {Computers & Education X
Reality) ’M{AHATIENE 4R
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AA— 5| AR AR ERREIRE  FHERMME

EEHM—AHMRE WA EBREIRBMT IR BHEE -

=

[y

LINGNAN ARTS

page 33



page 34

STUDENTS WHO CARRY THE FACULTY’S VALUES FORWARD

BRXEREEHNEE

Recognition Beyond the Classroom

R 2R S #EE

Over the past five years, Faculty of Arts students have
earned recognition for academic excellence, creativity,
communication, leadership, intercultural engagement,
and service to society. Their achievements extend from
prestigious Hong Kong scholarships and outstanding-
student honours to national competitions and international
learning opportunities.

Students’ distinctions, include the For Our Future
Scholarship in Chinese; the Lingnan Foundation W. T.
Chan Fellowship for students in Translation and History; the
Study Hong Kong 10 Outstanding International Students
Award in Chinese and Digital Arts and Creative Industries;
the Hong Kong Jockey Club Undergraduate Scholarship in
Cultural Studies and English; and the Hong Kong Jockey
Club Compassionate Leader Scholarship in Philosophy and
Contemporary English Studies.

Collective achievements have been equally impressive.
Supported by the Chinese Language Education and
Assessment Centre, student teams have actively competed
in off-campus contests, including the Jiangsu-Hong Kong-
Macao University Students’ Chinese Classics Recital
Shows, and the Qi Yue Recitation Arts Festivals, and
earning high distinctions such as the Youth Spirit Award and
Outstanding Work Award.

Together, these honours reflect the breadth of a
Lingnan Arts education — one that enables students to
communicate across languages, create across media, think
with intellectual independence, serve communities, and
carry humanistic values into public life.

BEALER  XBRBEEBMEE - A2 - F% - BE
N BXE2EEGER%ELDEEREBIRE - tfIa0m
HEZERRNELBERS  BFBLERE  ZEMHLE
DKBIR2ERS -

BLEBHMEMXEEE  fAIRXESE (PERE)
RERBERBS (MFRERERRE) « "EHEFE,
TARBHBRLER (PERRE HERBBEMRE)
BERETAMERES (MMEREREXGRE) @ UAEHR
BEREERETRE: (UBFRERENREMERE) -

BRER A RS AMBE  f B BB B D 34
BBEBR S RBMRINLE  BRFEESRABE
FREEAE B FAEE ¢ LU 7 A R S A R 2 A
FAET BAEE T EEARE, R ESGRSE, %
Tk o

BHERMR T ERXBRHABTHEE—EESE
EEE BHENAE BIEE  RELE I
EAXBETALQLES -
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FROM LINGNAN TO THE PUBLIC STAGE

HEERLHES

Alumni in Culture and Civic Life

NEEAREFPHIRE

Lingnan Arts alumni demonstrate how humanistic learning
shapes Hong Kong's cultural and civic life. Contemporary
English Studies graduate Terence Lam Ka-him is an
acclaimed Cantopop singer-songwriter, earning major music
honours and the 2025 Hong Kong Film Award for Best
Original Film Song, while English graduate Paul Kwong
served as Archbishop and Primate of Hong Kong Sheng
Kung Hui.

In the creative industries and public discourse, Cultural
Studies alumni include socially engaged filmmaker Herman
Yau Lai-to, award-winning director Lai Yan-chi, celebrated
writer Hon Lai-chu, artist-curator Leung Po-shan Anthony,
actor-director Siuyea Lo Chun Yip, editor-at-large of Vogue
Hong Kong Simon Au, and singer Nancy Kwai. Together,
their achievements show how a Lingnan education equips
graduates to enrich society with creativity, insight, and social
responsibility.
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HEXERRARR T AXBEUNMBEEEBAIXILE
AREE ERREMEEXZEMTRRANBBERT
BERFREMFA RESHESLAER 2025 FHE
EXEBR "REFRASERNH, REFRBELERRE
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(14

Associate Dean ElfiE
Research and Postgraduate Studies

(HTERFTLERE ) FTERL(E

Lingnan Arts combines research at the highest
international level with the intimacy of a genuine liberal
arts environment.
FEXBRFESEFKTHMEEEENERLE
RIGARIRRMA—RE -

(14

Associate Dean Bl &
Teaching and Learning
HEE

We are reimagining liberal arts education for a changing
world—blending deep textual and historical reflection
with the latest digital practices to cultivate curious and
empathetic learners.

HAEEAELIRAMNHRERBEBHYET — KX
BRXAEEEREESHBUEREES  BHEES
SRAZRERIR OB EE -

(14

Associate Dean Elfif
Taught Postgraduate Studies

Positioned at the heart of the Greater Bay Area, Lingnan
Arts connects China and the world — empowering
our students to engage globally while inviting global
perspectives into China.

AENRNERIZOMT » 28/ X BARREREE T PRI
R CRTREZINMENDEEES - R thigEIR
MERYTREF 5| AFREE

(14

Head of Department of Cultural Studies
X RENE

Lingnan Arts is a critical anchor of liberal arts
education in an Al age.While integrating cutting-edge
digital humanities, the Faculty remains dedicated to
articulating human meaning for individuals amidst
growing mechanical complexities and uncertainties.

FEXBREATIEESHAERABTHNERRERS &
MEREBUAXRRE » XBMRMEBNKERR
BRI R T HERRREPRAEESR -

(14

Head of Department of Cultural Studies
XA RELE

Lingnan Arts is a hub for high-impact niche humanities
research. The synergy between different departments
can further establish it as a digital humanities hub in the
region.

HERN2REEBRXENNAAREMR - FRZEH
BRE - RIE—SZEEEAEAMASUBMHRAIHTAL -

(14

Head of Department of Digital Arts
and Creative Industries
BIEENREIEELRTI

A diverse faculty with world-class academic training.

BAtHFUREAMIEI RS RAVS ST LENERR A -

(14

Head of Department of English
HEXRELE

Lingnan Arts is committed to a distinctive liberal arts
education that fosters critical thinking, creativity, and
cross-cultural understanding, integrated with cutting-edge
digital technologies.
FERNERBNREBRSENEHEE - BaRaEIu
Bl - EEIEERRNE - BIREE IR -

(14

Head of Department of History
BRI

Students do not just memorise facts. They learn to read
critically, weigh competing narratives, and write with
precision and compassion.

BETHAZRREE - TP EEHRE - 282
TULRIRIES - WnEAEREMAIRIRE AR E -

(14

Head of Department of Translation

BIFERLIE

Lingnan Arts equips graduates to bridge cultures, cross
language barriers, reinforce biliteracy and trilingual
competence, adopt to evolving industries

SR B Ae R 2 IS LERRE S EhE - ZEMN =5
AeT) - FEEESERAAIEZ -

(14

Head of Centre for English and
Additional Languages
HERINEHEF T

Lingnan Arts cultivates graduates who can thrive
across linguistic and cultural boundaries, serving as
Hong Kong’s vital super-connectors in an increasingly
interconnected world.

NEPTE BRI S B R RME RS - EEERR
AR R PR EE AR TR, -

(14

Head of Chinese Language Education
and Assessment Centre
R E X E BB D (E

Through innovation and cultural leadership, Lingnan Arts
demonstrates a unique capacity to connect Hong Kong,
the Mainland, and the wider world.

BEBRFESLRE S - B BRFHEREEE « At
BAEFAH R ABISHEN -
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A FACULTY ALIVE IN CULTURE

EENXE PRI 2R

The achievements gathered in the booklet reflect a Faculty
whose work takes many forms: research and teaching,
archives and exhibitions, creative technologies and public
dialogue, cultural preservation and community partnership.

What connects them is a shared belief that innovation
requires ethical reflection; facts require context; knowledge
requires interpretation; and public life depends upon the
ability to read closely, listen across difference, remember
critically, and imagine alternatives.

We are rooted in Hong Kong and open to the world: a
place where cultural inheritance becomes a resource for
invention, where technology is tested against human values,
and where critical inquiry enters public life.
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